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Нина Ж. Манојловић1

Филолошко-уметнички факултет 
Универзитет у Крагујевцу 

Катедра за англистику 
 

Јелена М. Јосијевић 
Филолошко-уметнички факултет 

Универзитет у Крагујевцу 
Катедра за англистику

КОГНИТИВНОПРАГМАТИЧКИ  
АСПЕКТИ АПЕЛАТИВНИХ ФОРМИ У  
АКАТИСТУ ПРЕСВЕТОЈ БОГОРОДИЦИ

Апелативне форме у Акатисту Пресветој Богородици представљају мета-
форичке (ређе метонимијске) изразе који имају изразито експлицитну форму 
А је Б. Циљ истраживања у овом раду јесте да се испитају интерпретативни 
механизми који се користе при процесуирању поетских метафора, које пред-
стављају изразито креативну употребу језика. Фокус рада је на емергентним 
својствима (енгл. emergent properties) и слабим пропозиционим ефектима (енгл. 
weak propositional effects). Анализа показује да су емергентна својства заједничка 
за више семантичких поља атестираних у корпусу и да се могу груписати у 
два главна огранка – пружање помоћи и заштите и (најава) несазнатног. Због 
природе текста и самих израза који представљају изразито поетске метафоре, 
емергентна својства (контекстуалне импликације) веома су општег типа, те 
анализа показује да се може издвојити „надређено” својство ’која поседује 
(немерљиву) доброту/врлину’, које би било заједничко за све атестиране 
примере. Као што је случај са емергентним својствима, и слаби пропозициони 
ефекти прате дискурзивне одлике текста и творе богату сликовну схему. 
Такође, различите пропозиције које могу постати манифестне приликом 
интерпретације умногоме зависе од општег знања (енгл. general knowledge) и 
заједничког знања заједнице (енгл. communal common ground), што је и разлог 
спровођења анализе у оквиру претпостављеног религијског контекста.

Кључне речи: креативне/поетске метафоре, теорија релеванције, емергентна 
својства, слаби пропозициони ефекти, мариологија

1.	 Увод
Када су метафорички изрази у питању, постоји континуум степена 

неодређености – од недвосмислено конвенционализованих и лексикали-
зованих употреба до изразито необичних и поетских употреба (Вега Мо-
рено 2007). Примери ексцерпирани за анализу спроведену у овом раду 
управо представљају оно што се у оквиру истраживања која се бави мета-
фором назива новим и/или креативним метафорама (Вилсон и Карстон 

1	 manojlovic.nina@gmail.com, nina.manojlovic@filum.kg.ac.rs 
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Когнитивнопрагматички аспекти апелативних форми у Aкатисту пресветој богородици

2019, Карстон 2018, Кликовац 2004, Лејкоф и Џонсон 1980/2003 и др.) те 
постоји консензус у вези са статусом наведених примера. Када говори-
мо о когнитивној лингвистици, оваква међудоменска пресликавања нису 
фреквентна у језику (самим тим ни у когницији говорника) и не одликује 
их систематичност карактеристична за појмовне метафоре, те приступ 
који може пружити анализу изразито неконвенционалних израза јесте 
когнитивно-инференцијална прагматика, због чега је за теоријски оквир 
у овом раду одабрана теорија релеванције.

Интерпретација примера који су предмет наше анализе укључиваће 
емергентна својства, али и слабе пропозиционе ефекте (који се могу ра-
зликовати од једног примаоца поруке до другог). Прагматичке теорије, 
поред објашњења јако саопштених (strongly communicated) и веома јасно 
одређених експликатура и импликатура које чине прототипично говор-
никово значење, треба да разјасне и слабе пропозиционе ефекте који јесу 
део намераваног уноса (intended import) исказа или текста, али и широк 
опсег ефеката који се радије могу описати као непропозициони, а које 
текст или исказ може активирати код слушаоца или читаоца (Вилсон и 
Карстон 2019). Теорија релеванције од самих својих зачетака настоји да 
утврди скуп прагматичких принципа и механизама који се могу приме-
нити на цео опсег демонстративно интенционалних комуникативних чи-
нова – вербалних и невербалних, показивања и казивања, детерминисса-
них и недетерминисаних, дословних и фигуративних, пропозионих и не-
пропозиционих (Спербер и Вилсон 1986/1995, 2015; Карстон 2002, 2010; 
Вислсон и Спербер 2012). Стога сматрамо да је овај теоријски оквир наја-
декватнији за анализу спроведену у овом раду.

Други битан аспект анализе јесте и то што је текст из ког су примери 
преузети религијског карактера, те има јасну намену2 и контекст рецеп-
ције. Основна функција анализираног текста јесте литургијска, односно, 
он је унапред створен са намером припадности хришћанско-литургијској 
заједници. У том смислу интерпретација датих израза вођена је и усмере-
на, што омогућава прецизнију анализу и утврђивање евентуалних емер-
гентних својстава и слабих пропозициониих. Међутим, овде треба напо-
менути да примери изузетно креативних/поетских метафоричких израза 
могу бити анализирани и као дословно употребљени изрази чија се реле-
ванција налази у импликатурама које генерирају (в. Карстон 2010). У том 
случају емергентна својства описана у овом раду била би занемарена и 
релеванција би се налазила искључиво у слабим пропозиционим и непро-
позиционим ефектима. У овом раду смо се определили за експликатурну 
анализу, те је циљ рада издвајање емергентних својстава. Главна хипотеза 
јесте да ће атестирана емергентна својства бити веома општег карактера. 
С друге стране, слаби пропозициони и непропозициони ефекти у великој 

2	 Управо због тога анализа спроведена у овом раду фокусирана је на претпостављени 
и намеравани религијски контекст (изузимајући интерпретацију код, рецимо, атеиста 
или агностика). 
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мери зависе од примаоца текста и контекста рецепције (нпр. литургиј-
ска наспрам уметничке/књижевнотеоријска или лигвистичка) те не могу 
бити предмет исцрпне и адекватне лингвистичке анализе.

2.	 Теоријски оквир
Као што је већ наведено, у овом раду примарна перспектива јесте 

управо когнитивнопрагматичка, и то из позиције теорије релеванције 
(Карстон 2002, Спербер и Вилсон 1986/95, 1987). Према овом приступу, 
комуникација почива на два основна принципа – когнитивни и комуни-
кативни принцип релеванције. Први принцип претпоставља да људска 
когниција тежи ка максимизацији релеванције, док други принцип по-
стулира да сваки вербални и невербални интенционални стимуланс носи 
претпоставку сопственој оптималној релеванцији. Сама релеванција није 
мерљив појам, већ представља однос постигнутих когнитивних ефеката 
и уложеног напора – што је већи број когнитивних ефеката то је релеван-
ција већа, односно што је већи напор релеванција је мања. Оптимално ре-
левантан стимуланс довољно је релевантан да привуче саговорникову па-
жњу и оправда уложени напор, али и најрелевантнији могући у складу са 
говорниковим способностима и склоностима. У потрази за релеванцијом 
саговорник се користи стратегијом најмањег напора – интерпретативне 
хипотезе о тумачењу говорниковог исказа формирају се према редоследу 
њихове приступачности и процес се завршава када саговорник задовољи 
сопствено очекивање релеванције датог исказа (или ако до очекиване ре-
леванције не може доћи). Интерпретативне хипотезе формирају се брзо и 
онлајн и могу бити јаче или слабије саопштене. Наиме, што је већа разли-
ка између кодираног и саопштеног садржаја то је експликатура3 слабија. 
Импликатура4 је јака уколико је неопходна за разумевање говорниковог 
значења, док слабе импликатуре нису изразито манифестне5 и за њихо-
во извођење углавном је одговоран саговорник. Управо се у поетском из-
ражавању користи потенцијал слабих импликатура јер се генерира шири 
спектар слабих претпоставки које зависе од склоности и способности 
саговорника/примаоца текста, те објашњава разноликост при тумачењу 
уметничких дела (Мишковић-Луковић 2018: 152).

У складу са теоријом релеванције, у оквиру поља лексичке прагмати-
ке интерпретација израза у контексту најчешће подразумева формирање 

3	 Експликатура је „пропозиција која се саопштава у исказу ако настаје развојем (тј. 
Прагматичким обогаћењем) једне од логичких форми кодираних у исказу или разво-
јем реченичног дела логичке форме исказа.” (Мишковић-Луковић 2018: 131) 

4	 Импликатура је „саопштена пропозиција која није експликатура: претпоставка која се 
искључиво изводи прагматичком инференцијом; говорникова намеравана контексту-
ална претпоставка (имплицирана премиса) или контекстуална импликација (импли-
цирани закључак).” (Мишковић-Луковић 201: 133)

5	 Манифестност претпоставке је „[степен до ког је појединац способан да ментално 
представи неку претпоставку и да је у датом тренутку сматра истинитом или вероват-
ном.” (Мишковић-Луковић 2018: 142)
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ad hoc концепата, односно формирање значења специфичног за дати слу-
чај употребе израза, а које се конструише на основу кодираног лексичког 
концепта, контекстуалних информација и очекиване релеванције (Кар-
стон 2002, Вилсон и Карстон 2007). Овај приступ јасно приказује и осли-
кава флексибилност значења речи, осетљивост на специфичан контекст 
исказа, као и варијабилност, фамилијарност и фреквентност одређеног 
значења за различите говорнике једног истог језика (Карстон 2019: 150). 
Концепт ad hoc јесте саопштени концепт који представља конституент 
пропозиције исказа, а који настаје сужавањем (инференцијални процес 
при којем долази до сужавања денотације)6 и/или ширењем (инферен-
цијални процес при којем долази до ширења денотације)7 лексичког кон-
цепта који је конституент логичке форме.

За разлику од прототипа у категоризацији који подразумевају асо-
цијативни приступ концептима и захтевају велико оптерећење меморије, 
лексичка прагматика предлаже да, уместо похрањених стереотипа, дола-
зи до инференцијалног формирања концепата који су привремени и слу-
же датој конкретној вербалној размени (Мишковић-Луковић 2018). Ови 
концепти се могу изгубити након што су послужили сврси у датом кон-
тексту или се пак могу похранити у меморији у зависности од фреквент-
ности употребе, што је у директној вези са рутинизацијом одређених из-
раза у датој заједници. Овај лексичко-прагматички приступ значењу за-
снива се на хипотези о поддетерминацији, према којој значење реченице 
није пропозиционо и да би се добила потпуна пропозиција исказа, неоп-
ходни су прагматички процеси. Уопштено говорећи, логичка форма го-
тово сваког исказа садржи само значењске фрагменте који служе да, у да-
том контексту, наводе инференцију до намераваног значења говорника.8 
Лексичко-прагматички процеси подешавања концепата вођени су саго-
ворниковим очекивањем релеванције (као и комуникација уопште). Са-
говорник прати стратегију најмањег напора и формира хипотеза у складу 
са степеном њихове приступачности. Овај процес стаје када је очекивање 
релеванције задовољено или, евентуално, када се не може доћи до наме-
раваног (саопштеног) значења.

Наведени процес подешавања концепата током интерпретације ис-
каза илуструјемо следећим примерима (преузето из Карстон 2019: 155, 
наш превод):

(1)	Борис је нежења.

(2)	Борис је дете.

6	 Прецизније, „податак из енциклопедијског улаза у концептуалној адреси прелази у 
логички улаз као дефиниционо својство” (Мишковић-Луковић 2018: 141).

7	 Наиме, долази до „занемаривања податка из логичког улаза у концептуалној адреси те 
одбацивања дефиниционог својства концепта” (Мишковић-Луковић 2018: 141).

8	 За детаљније објашњење хипотезе о језичкој поддетерминацији, као и додатне приме-
ре, видети Мишковић-Луковић 2018.
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Ако претпоставимо да се у оба случаја ради о четрдесетогодишњем 
човеку, у првом примеру лексички кодиран концепт нежења могао би 
евентуално да се сузи у зависности од контекста и постане саопштени 
концепт нежења* (како би денотација обухватала одређену врсту неоже-
њених мушкараца – који је пожељан за брак или пак који цени своју не-
зависност и није склон браку). У другом примеру дошло би до ширења 
кодираног концепта дете у ad hoc концепт дете* чија денотација обухвата 
и неке одрасле људе који се понашају на одређени детињаст начин. Како 
метафорички изрази нужно укључују прагматички процес лексичког 
ширења, фокусираћемо се мало више на овај процес. При интерпрета-
цији исказа (2) лексички концепт дете пружа приступ енциклопедијском 
улазу у којем се налазе општа знања/веровања о деци (укључујући, реци-
мо, да су млади и да неко о њима мора да се стара, да се и даље развијају 
физички и емотивно, да се не може од њих очекивати да преузму пуну 
одговорност за своје поступке и понашања и сл.). Неки од ових елеме-
ната енциклопедијског улаза биће доступнији од других у зависности од 
контекста, односно намераваног значења и биће употребљени као кон-
текстуалне претпоставке/премисе како би се дошло до контекстуалних 
импликација (рецимо, да се Борис понаша неодговорно). Као што је већ 
речено, резултат прагматичког процеса онлајн подешавања лексичког 
значења може да резултира концептом који ће се, након што је послужио 
интерпретативном процесу, разградити и нестати или може заживети 
као утврђено значење дате речи што даље условљава настанак полисе-
мичности (Карстон 2019: 157).

Када говоримо о метафори, постоје две основне претпоставке ког-
нитивнопрагматичког приступа: а) постојање континуума случајева од 
дословне употребе језика преко апроксимације и хиперболе до метафо-
ре и б) контекстуална условљеност интерпретације (Вилсон 2011: 202). 
Елегантност приступа огледа се управо у чињеници да за објашњење ин-
терпретације недословне и фигуративне употребе језика нису потребни 
додатни или другачији принципи и механизми од оних које теорија ре-
леванције предвиђа у свом приступу комуникацији (Вилсон и Карстон 
2008). Као што смо видели у анализи примера (2) у којем долази до шире-
ња концепта, али и до издвајања информација из енциклопедијског улаза 
које су когнитивно најприступачније за задовољење очекиване релеван-
ције исказа, тако и при интерпретацији метафоричких израза долази до 
издвајања тзв. емергентних својстава. Емергентна својства јесу она свој-
ства која се не везују стандардно ни за један појединачни конституент 
исказа у изолацији (без контекста) нити се могу извести на основу стан-
дардних правила семантичке композиционалности. Присуство контек-
ста утиче на интерпретацију исказа на два главна начина: а) мења степен 
приступачности информација из енциклопедијског улаза концепата који 
су конституенти датог исказа (што даље утиче на степен приступачно-
сти различитих контекстуалних претпоставки и импликација) и б) по-
ставља одређене циљеве, односно очекивања код саговорника (Вилсон и 
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Карстон 2008: 20). Емергентна својства, дакле, представљају потенцијал-
но измењена својства из енциклопедијског улаза концепата како би задо-
вољила очекивану релеванцију. Илуструјемо следећим примером (преу-
зето из Вилсон и Карстон 2008: 22, наш превод):

(3)	а) Овог хирурга треба отпустити. б) Он је касапин. 

Када се процесуира први исказ, активиране су одређене информа-
ције из енциклопедијског улаза концепта хирург (да ради у болници, у 
стерилним условима; оперише људе како би им помогао; сече ткиво на 
одређен начин; поседује прецизност и вештину и сл.). При интерпрета-
цији другог исказа из (3) активира се саговорниково знање о касапинима 
и одређене енциклопедијске претпоставке постају мање или више при-
ступачне (да ради у продавници, продаје месо; сече трупине за потребе 
припремања хране; сече месо на одређен начин; прошао је обуку за то и 
поседује потребне вештине и сл.). Током прагматичког процеса узајамног 
подешавања није тешко доћи до интерпретације намераване од стране 
говорника да је хирург касапин*, где је касапин* неко ко сече месо на на-
чин који је неадекватан за једног хирурга. Имплицирани закључак јесте 
да га треба отпустити зато што је касапин*. Међутим, како ово предста-
вља поједностављење процеса, јер је чињенично и прагматички немогуће 
да намеравана интерпретација буде да хирург сече месо на исти начин и 
са истим циљем као и касапин, морамо проширити објашњење овог про-
цеса и закључити да је намеравани саопштени концепт касапин**, одно-
сно да сече месо са прецизношћу и вештином и бригом за последице сво-
јих активности која се може уверљиво приписати касапинима и неким 
хирурзима. Својства као што су ’оперише са одређеним нивоом вештине 
и сл.’, ’оперише на ужасно некомпетентан начин и сл.’, ’заслужује да буде 
отпуштен и сл.’ јесу заправо емергентна својства, а која нису део инфор-
мација у енциклопедијском улазу концепата касапин, касапин* нити ка-
сапин** (јер нису примењива на стварне касапине). Ова својства се ин-
ференцијално изводе као контекстуалне импликације исказа да је дати 
хирург касапин**, а у контексту који садржи стандардне енциклопедијске 
информације о хирурзима9.

2.1. Слаби пропозициони ефекти

Говорниково значење може у одређеним случајевима бити у потпу-
ности пренето и дуплирано у уму саговорника, док је у другим случаје-
вима у питању далеко мање одређено значење које се исказом преноси, а 

9	 Уколико би уместо лексеме хирург стајала лексема патолог, ситуација би била нешто 
другачија. Наиме, у зависности од контекста, такође се може указивати негативно на 
поступање патолога, али у другој мери и другачијем смислу јер патолог ипак ради са 
неживим телима (као и касапин). Ипак, у наведеном контексту примера (3) манифест-
ним такође постају својства ’патолог ради немарно (на начин карактеристичан за ка-
сапина)’, ’заслужује да буде отпуштен’ и сл.



Нина Ж. Манојловић и Јелена М. Јосијевић

33

које се често назива непропозициони10 ефекат. Креативни метафорички 
изрази преносе слабе импресије, потенцијално у склопу са сликама, и ови 
аспекти говорниковог значења зависиће од саговорника до саговорника 
и типично ће активирати перцептивне, емотивне и сензомоторне меха-
низме (Вилсон и Карстон 2019: 31). Оно што се преноси употребом креа-
тивних метафора често нема основне одлике говорниковог значења – да 
се преноси без губитка иједне пропозиције или малог сета пропозиција, 
да се дуплира у уму говорника и саговорника, те да се додаје у њихово за-
једничко знање и у даљој конверзацији сматра за датост – већ представља 
оно што се неретко назива непропозиционим, односно слабим пропози-
ционим ефектима.  За разлику од говорниковог значења, ’непропозици-
оне’ ефекте одликује то што ће различити примаоци поруке различито 
да их парафразирају. Ниједна коначна парафраза не обухвата све нијансе 
ових ефеката, па се сматрају ефектима отвореног типа и типично подра-
зумевају активирање перцептивних, емотивних и сензо-моторних меха-
низама (Вилсон и Карстон  2019: 32). 

Ови ефекти отвореног типа нису ограничени само на креативне ме-
тафоричке изразе, већ су примењиви на све изразе и исказе који изузет-
но зависе од контекста и неретко од евентуалних индивидуалних знања, 
сећања и асоцијација. Стога је један од циљева когнитивне прагматике 
да објасни комплетан опсег интерпретативних ефеката. Заправо, наме-
равано значење демонстративног чина (било да је показивање или ка-
зивање, вербално/невербално и сл.) не састоји се нужно од једне про-
позиције (или малог сета пропозиција), већ од низа пропозиција које се 
могу неодређено разликовати по величини и опсегу (Вилсон и Карстон 
2019). Међутим, што је већи опсег намераваних пропозиција то је мања 
вероватноћа да ће бити дуплиране у свести (свих) саговорника. Вилсон 
и Карстон (2019) предлажу да циљ говорника није да саговорник усво-
ји одређени скуп пропозиција и интегрише га у свој когнитивни систем, 
већ да утиче на саговорникову способност мишљења, односно да утиче 
на опсег манифестних инференција којима је, у мањој или већој мери, 
склон да приступи приликом инференцијалног процеса. Демонстратив-
ним чином говорник чини доступним велики број различитих инфор-
мација – перцептивних, емотивних, сензомоторних, као и (у случају вер-
балне комуникације) језичких и концептуалних – о својим менталним 
стањима. Пратећи ове информације, саговорник може да изведе закључ-
ке о великом броју различитих пропозиција о говорниковом менталном 
стању, посебно о говорниковим намерама. Наравно, мала је вероватноћа 

10	 Заправо, постоји терминолошка дилема која се тиче дефинисања непропозиционих 
ефеката. Пропозиције које описујемо у овом раду спадале би у слабе пропозиционе 
ефекте према Вилсон и Карстон (2019). Како текст не би био оптерећен дуплирањем 
термина (непропозициони односно слаби пропозициони ефекти) при цитирању лите-
ратуре израз непропозициони биће стављен под полунаводнике и односиће се на слабе 
пропозиционе ефекте анализиране у овом раду. У делу где се помињу прави непропо-
зициони ефекти наведени термин неће бити под полунаводницима.
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да ће све пропозиције бити једнако очигледне и доступне, те ће се и уло-
жени напор при инференцији разликовати и само ће најочигледније и 
најдоступније  претпоставке бити прихваћене од стране саговорника као 
истините или вероватно истините – постати манифестне. Дакле, циљ 
извођења демонстративног чина није нужно да се саговорник наведе да 
усвоји одређена веровања, већ да скуп различитих пропозиција учини 
манифестним саговорнику (Спербер и Вилсон 1986/1995: 38−46, 2015). 

Штавише, комуникација може бити јача или слабија у зависности 
од степена манифесности говорникове намере, што директно утиче на 
ниво одговорности саговорника при одлучивању које су пропозиције 
део говорникове намере (Вилсон 2018: 187−190). Велики део инферен-
ција не подразумева деривацију експлицитних закључака из експлицит-
них премиса која прати логиком утврђене кораке (Спербер и Вилсон 
2015: 137) и овде се стратегија најмањег напора коју предлаже теорија 
релеванције, а која је вођена очекивањем релеванције савршено уклапа 
у приступ когницији према којем и перцепција и памћење великим де-
лом подразумевају инференцију, сензомоторне и емотивне механизме, 
као и способност читања мисли који су сами по себи инференцијални 
(Вилсон и Карстон 2019).

3. Анализа
Као што је већ наведено у претходном одељку, код слабих облика ко-

муникације циљ није да се постигне прецизно дуплирање мисли и може 
се догодити да говорник и саговорник/ци на крају комуникационог чина 
у виду имају различите чланове скупа пропозиција које су постале мани-
фестне датим демонстративним чином. Ово никако не представља гре-
шку у комуникацији само по себи (Вилсон и Карстон 2019). Свим овим 
пропозицијама приступа се на основу саговорниковог очекивања реле-
ванције. Када говоримо о религијским текстовима, инференција је вође-
на јасним контекстом. Слаби пропозициони ефекти могу се често разли-
ковати од једног читаоца до другог  у зависности од степена упознатости 
са датим религијским или поетским дискурсом, општег знања или специ-
фичних контекста са којима јесте или није долазио/ла у додир. Због тога 
ће когнитивнопрагматичка анализа бити више сконцентрисана на емер-
гентна својства него на слабе пропозиционе/непропозиционе ефекте.

Као што је већ наведено, апелативне форме Акатиста Пресветој Бого-
родици узете су за предмет анализе јер представљају експлицитно метафо-
ричке изразе типа А је Б, где је А увек Богородица. У овом раду биће спро-
ведена квалитативна анализа ових израза, уз навођење неколико репрезен-
тативних примера као илустрацију. Циљ није исцрпети све атестиране апе-
лативне форме, већ указати на тенденције у тумачењу и интерпретацији, 
као и испитати домете когнитивноптрагматичког приступа метафори, бар 
када су у питању поетске/иновативне/креативне метафоре.  
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Експликатурна анализа11 представља модел лексичке прагматике те-
орије релеванције према којој се прагматички процеси ојачавања (сужа-
вања) и ослабљивања (ширења) значења третирају на исти начин – као 
видови прагматичког обогаћења основне пропозиције исказа (Мишко-
вић-Луковић 2013: 50). Дакле, према моделу лексичке прагматике описа-
ном у делу 2, конституент пропозиције (и експликатуре) биће ad hoc кон-
цепт који ће садржати емергентна својства добијена на основу кодираног 
концепта, контекста, као и различитих других претпоставки којима чи-
талац (или саговорник) може приступити (опште знање, дељено знање 
заједнице, лични ставови и веровања и сл.). Ова емергентна својства неће 
нужно бити део информација енциклопедијског улаза за кодирани кон-
цепт (видети објашњење за саопштени концепт касапин** у делу 2).

Јасан контекст који ће усмеравати и водити интерпретацију апела-
тивних форми у Акатисту Пресветој Богородици јесте двострук. Као 
прво, Она је Мајка, извор Божијег оваплоћења и има неоспорно важну 
улогу у разјашњењу аспекта женског у божанском и функције жене у спа-
сењу човековом (Бенко 2004). Други битан аспект религијског дискурса о 
Богородици у оквиру ког се и врши интерпретација ексцерпираних при-
мера јесте Њена девичанска природа, која носи обећање новог стварања 
(Бенко 2004). Имајући ово у виду, апелативне форме атестиране у нашем 
корпусу можемо грубо поделити према емергентним својствима на оне 
где саопштени концепт садржи енциклопедијску информацију ’пружање 
помоћи и заштите’ и оне где је ’(најава) несазнатног’ најприступачнија 
контекстуална претпоставка.

Ако погледамо примере у којима се Богородица изједначава са лек-
семама из семантичког поља борба и спасење, није тешко извести емер-
гентно својство које је у основи саопштеног (ad hoc) концепта:

многооплакивани поразе демонима/ Одбрано од невидљивих непријатеља/ 
непобедива Смелости апостола/ Обарање демона/ Еве од суза избављење/ 
целом свету Умилостивљење/ Божија наклоности према смртнима/ Отва-
рање рајских врата/ Водиљо верних невиности/ Уздизање људи/ Заклоне све-
ту шири од облака/ Умилостивљење праведнога Судије/ Опроштају многим 
преступницима/ Человођо духовног обновљења/ Похвало богобојажљивих 
свештеника/ тела мога Исцељење/ душе моје спасење и др.

У наведеним примерима кодирани концепт у оквиру свог енцикло-
педијског улаза, а на основу датог контекста употребе, може садржати 
својство ’(онај који пружа) помоћ/заштиту’. На пример, лексички кон-
цепти одбрана, избављење, исцељење, заклон и др. садржаће ово свој-
ство у свом енциклопедијском уносу12, као и њима саопштени концеп-

11	 За детаљније објашњење модификоване импликатурне анализе и експликатурне ана-
лизе (као и импликатурне анализе у оквиру Грајсове прагматике) видети Мишко-
вић-Луковић (2013).

12	 Где би за лексички концепт одбрана логички унос био инференцијално правило са 
излазом нека врста мере заштите, за избављење спасење (од невоље) на неки начин, 
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ти. С друге стране, лексички концепти пораз (демонима) или обарање 
(демона) неће нужно садржати наведено својство, већ се ово својство ин-
ференцијално изводи као контекстуалне импликације исказа да је Бого-
родица пораз (демонима)**, односно обарање (демона)** а у контексту 
који садржи стандардне енциклопедијске информације о Богородици.

Поред горе наведених примера, у нашем корпусу постоје и други је-
зички изрази који активирају контекстуалну импликацију да је Богоро-
дица она која пружа заштиту и/или избављење. Наиме, изрази у којима 
Богородица изједначава са лексичким концептима који се односе на гра-
ђевину, али и на земљу, биљку и храну, такође као резултат интерпрета-
тивног процеса могу имати (поред осталих импликација) контекстуалну 
импликацију ’Богородица пружа заштиту/помоћ/избављење’.13

Мосте који преводи са земље на небо/ Торе разумних оваца/ јака Тврђаво 
вере/ огњени Стубе који показује пут онима у тами/ Врата величанствене 
тајне/  Пристаниште бродара кроз живот/ Стубе девојаштва/ Врата спа-
сења/ непоколебљива Куло Цркве/ неразрушива Тврђаво царства
Њиво која произведе обиље милосрђа/ Земљо обећана/ Земљо из које тече мед 
и млеко/ Дрво краснога плода којим се хране верни/ Дрво доброг хлада, под које 
се склањају многи/ Трпезо, која носи мноштво милости/ Храно замени мане

Осим наведених израза, пример Муњо која просветљујеш душе, који 
садржи лексему из семантичког поља светлост (или природна појава) 
такође чини манифестном исту контекстуалну импликацију. У религио-
зном дискурсу вера је нераскидиво повезана са избављењем и спасењем, 
те језички изрази попут тврђаво вере, Врата величанствене тајне или 
непоколебљива Куло Цркве у датом контексту чине изразито манифест-
ним контекстуалне импликације у вези са заштитом и спасењем. Ме-
ђутим, већ се у овој групи примера уочава да одређени изрази пружају 
приступ и другим контекстуалним импликацијама. Рецимо, управо исти 
израз Врата величанствене тајне чини доступним емергентно својство 
’најава несазнатног’. Наиме, у контексту текста који је предмет анализе, 
а како је већ наведено, Богородица је место очовечења Бога, пут божан-
ског ка нама, али и „прозор” у божанско. Као таква, и сама је несазнатна. 
И други изрази у којима се Богородица изједначава са лексичким кон-
цептима који се односе на грађевину, односно биљку/плод, те садржавање 
чине манифестном управо ову контекстуалну импликацију:

Дворано бесемене удаје/ Шаторе Бога Речи/ Лозо неувелог изданка/ Тековино 
бесмртног плода/ Лествице Небеска којом сиђе Бог 
Утробо божанског оваплоћења/ Сместиште несместивог Бога/ Пресвета 
Колеснице Онога Који је са Херувимима/ преславно Станиште Онога Који 

за концепт исцељење побољшање (здравственог) стања на неки начин, за концепт за-
штита одбрана неке врсте итд. 

13	 У оквиру ових примера издваја се израз Цвете непролазности, који би припао групи 
примера у којима се као емергентно својство издваја ’оно што је (најава) несазнатно(г)’.
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је са Серафимима/ Сасуде Божије мудрости/ Ризницо Његовог промисла/ 
Чашо, Која точи радост/ Ковчеже позлаћени Духом/ Ризницо живота

У овим примерима се, услед специфичног контекста, занемарују по-
даци из логичких улаза лексичких концепата дворана, шатор, лоза и др. 
и одбацују сама дефинициона својства концепата како би саопштени 
концепти дворана**, шатор**, лоза** и др. учинили манифестном наме-
равану контекстуалну импликацију. У оквиру групе примера који се од-
носе на семантичко поље садржавања искључиво религиозни контекст, 
те упознатост читаоца са основним поставкама хришћанства и ликом и 
улогом Богородице, чини манифестном и изузетно приступачном кон-
текстуалну импликацију ’Богородица је најава/оваплоћење несазнатног’. 
Степен удаљености датог емергентног својства од својстава која се могу 
наћи у оквиру енциклопедијског улаза кодираних концепата у наведеним 
изразима јако је изражен и може се рећи да контекстуална импликација 
посреди не би била могућа изван дискурса о хришћанству. 

Примери у којима се налазе изрази из семантичког поља светлост 
такође упућују на емергентно својство ’(најава) несазнатног’. 

Зраку Духовног Сунца/ Сјају Незалазне Светлости/ Муњо која просветљу-
јеш душе/ Звездо која објављује сунце/ светла Ознако благодати/ Зоро та-
јанственог дана

Као место безгрешног зачећа и рођења, у религијском дискурсу Бого-
родица  не само да најављује несазнатно/божанско већ је и сама несазнат-
на, недокучива тајна:

Висино недосижна људским помислима/ Дубино недогледна и анђеоским очи-
ма/ Поверенице тајанственог савета/ Главни од догмата Његових/ Чудо о 
коме много говоре анђели/ већа од светиње над светињама

Сва наведена својства на великом су степену уопштености. Наме-
равани (саопштени) концепти јесу конституенти пропозиције исказа, 
али контекстуалне импликације које чине доступним читаоцу (саговор-
нику) ипак ће у анализираним случајевима умногоме зависити од кон-
текста рецепције текста. Оно што се намеће као надређено емергентно 
својство јесте ’доброта/врлина’, и то у мери непојмљивој/несазнатној 
човеку (нпр. изрази попут Венче уздржљивости, Веро у оно о чему треба 
ћутати, Љубави која сваку жудњу побеђује и др.). Управо је ова контек-
стуална претпоставка – ’Богородица поседује (немерљиву/непојмљиву) 
доброту/врлину’ – доступна свим примаоцима текста без обзира на њи-
хову упознатост са религиозним контекстом и мариолошким аспектима 
самог анализираног текста.

Поред емергентних својстава апелативних форми, у Акатисту Пре-
светој Богородици ови изрази чине манифестним, у мањој или већој 
мери, и слабе пропозиционе ефекте, а у складу са специфичним доступ-
ним контекстима појединачних читалаца. Слаби пропозициони ефекти 
готово у целости падају на одговорност примаоцу текста/исказа и готово 
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је немогуће извршити адекватну анализу истих. Наиме, у оквиру наведе-
них примера одређеним примаоцима текста приликом процеса инферен-
ције манифестне могу бити пропозиције које се тичу квалитета самог Бо-
городичиног бића, односно, специфичне природе њеног рађања. У истом 
смислу анализиране апелативне форме формално везане за Богороди-
цу уједно се односе и на самог њеног сина, јер је целокупна мариологија 
сконцентрисана на христологију. Такође, одређеним примаоцима текста 
могу постати манифестне и пропозиције које се тичу Богородичине љу-
бави према Христу, патње због његовог страдања, те њене посредничке 
улоге у самој цркви. Заправо, намера свих ових апелативних форми, од-
носно именовања, јесте раскривање догме о Божјем оваплоћењу, јер је 
целокупно њено биће сконцентрисано у датом моменту (в. Ранер 1980). 
Такође, дате апелативне форме истичу и Богородичину везу са наслеђем 
старог завета који се њеним рађањем остварује у Новом. Због тога ће од-
ређеним примаоцима текста, у зависности од познавања наведених аспе-
ката мариологије, манифестне бити и слабо саопштене пропозиције које 
употпуњују Богородичину позицију у историји спасења из перспективе 
литургијске заједнице која дати текст прима.

На крају ћемо се осврнути и на непропозиционе ефекте који могу 
бити део резултата инференцијалног процеса интерпретације ексцерпи-
раних примера. Прави непропозициони ефекти тичу се менталних слика 
(енгл. mental imagery) које у одређеним контекстима представљају битан 
део намераваног уноса и умногоме ће зависити од примаоца исказа/тек-
ста. Можемо претпоставити да наведени непропозициони ефекти јесу 
део намераваног уноса јер религиозни текстови неретко имају циљ да 
саопште, поред сета намераваних (слабих) пропозиција, менталне слике 
које су евидентне у оквиру примера ексцерпираних у нашој анализи. На-
ведени ефекти нису нужно ’подређени’ емергентним својствима или сла-
бим пропозиционим ефектима. Заправо, резултат инференцијалног про-
цеса у оквиру примера који су предмет наше анализе представља скуп 
пропозиција које могу бити – у мањој или већој мери, а у зависности од 
примаоца текста – махом слаби пропозициони ефекти, али и непропо-
зициони ефекти у виду менталних слика. Оно што се може испитати, а 
чему је у овом раду била поклоњена највећа пажња, јесу потенцијална 
емергентна својства која се генерирају на основу кодираног концепта, не-
посредног језичког контекста, али и ширег религијског контекста. 

4.	 Закључак
Једна од основних карактеристика слабе комуникације јесте већа од-

говорност саговорника или читаоца за долажење до намераваних кон-
текстуалних импликација. Искази који садрже метафоричке изразе има-
ју слабију експликатуру, а слабљење експликатуре посебно је изражено 
када су у питању поетске и креативне метафоре. У оваквим случајевима 
сасвим је могуће да су у питању интерпретативно употребљени изрази и 
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да је посреди модификована експликатурна анализа (в. Мишковић-Лу-
ковић 2013, 2018), али ово питање превазилази границе наше анализе. 
Код слабих облика комуникације неће се све намераване пропозиције ду-
плирати у уму саговорника или читаоца. Којим контекстуалним претпо-
ставкама ће се приступити у процесу интерпретације умногоме зависи 
од разноврсних склоности примаоца поруке. У нашој анализи издвојили 
смо контекстуалне претпоставке које су на веома општем нивоу, а које 
сам контекст чини доступним у интерпретативном процесу. Као надре-
ђено емергентно својство којем се може приступити чак и без поседова-
ња посебног знања о хришћанству и мариологији издвојено је ’поседова-
ње (непојмљиве) доброте/врлине’. Са слабим пропозиционим ефектима 
ова разлика је још израженија. Дакле, којим пропозицијама из спектра 
намераваних пропозиција ће дати прималац текста приступити у огром-
ној мери ће зависити од специфичних знања, веровања и склоности које 
саговорник/читалац поседује.

Анализа спроведена у овом раду потврђује адекватност теорије ре-
леванције и приступа из позиције лексичке прагматике јер наведени 
приступ пружа принципе и механизме за објашњење и слабих видова 
комуникације. 

Осим слабих пропозиционих ефеката описаних у овом раду, треба 
поменути и улогу менталних слика14 у процесу разумевања. Код сликови-
тих и креативних метафора, бар за један део саговорника/читалаца, сама 
слика (рецимо врата, лађе или моста из наших примера) биће упеча-
тљивија и когнитивно доступнија од било које саопштене импликације 
(Вилсон и Карстон 2019, Карстон 2018). Вилсон и Карстон (2019) издва-
јају две главне импликације када су метафорички изрази у питању: 1)  
интерпретација иновативних/креативних метафора дуже траје и когни-
тивно је „скупљи” процес од интерпретације познатих/окамењених мета-
фора и 2) иновативне/креативне метафоре изазивају далеко већу и дужу 
активацију сензо-моторних делова мозга од познатих/окамењених мета-
фора. Оне даље сматрају вероватном хипотезу да додатно време и напор 
уложен у процесуирање креативних метафоричких израза омогућава 
или олакшава свесну манипулацију менталним сликама. Менталне слике 
могу повећати степен манифестности низа пропозиција које доприносе 
релеванцији исказа или текста и стога могу бити прихваћене као слабо 
саопштене импликатуре (Карстон 2018). Овде је још битно напоменути 
да би наведени примери потенцијално били атрибутивни концепти за 
говорнике који су агностици, атести или припадници друге религије, те 
овакви случајеви треба да буду предмет засебне анализе.

Питање дистинкције између дескриптивне (експликатурна анали-
за) и интерпретатвивне (модификована експликатурна анализа) употре-
бе језика управо је питање које се може истражити на корпусу примера 

14	 Менталне слике заједно са афективним стањима често се називају правим непропози-
ционим ефектима (Вилсон и Карстон 2019, Карстон 2018)
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креативних и поетских метафора. Ово питање, заједно са питањем уло-
ге менталних слика и афективних стања (као правих непропозиционих 
ефеката) тема су за нека потоња когнитивнопрагматичка истраживања 
метафоричких израза.
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PRAGMATIC ASPECTS OF APPELLATIVE FORMS IN THE AKATHIST TO OUR MOST 
HOLY LADY MOTHER OF GOD

Summary

Appellative forms in the Akathist to our Most Holy Lady Mother of God represent meta-
phorical (rarely metonymic) expressions of the form A is B in an obviously explicit way. The aim 
of the research in this paper is to examine the interpretive mechanisms used in the processing of 
poetic metaphors which represent an extremely creative use of language. The focus of the paper 
is on the emergent properties and weak propositional effects. The analysis shows that the emer-
gent properties common to several semantic domains attested in the corpus can be grouped into 
two main branches - providing help and protection and (announcing) the unknowable. Due to the 
nature of the text and the expressions thereof, which represent distinctly poetic metaphors, the 
emergent properties (contextual implications) are of a very general type, one can single out the 
"superior" property possessing (immeasurable) goodness/virtue. Similarly to the emergent proper-
ties, the weak propositional effects are in accordance with the discursive features of the text and 
form a rich image scheme. Also, the different propositions generated during the process of inter-
pretation depend heavily on general knowledge and communal common ground, which is the 
reason for conduction the analysis within a presuposed religious context of reception.

Keywords: creative/poetic metaphors, relevance theory, emergent properties, weak propo-
sitional effects, Mariology
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